
Maschinen / Machinery

aktive Layer sind angekreuzt / active layers are marked

Fundament / foundation
Energie Kabel / Cable

Halle / Hall

ServiceKunde / Customer

KEINE FREIGABE 
DURCH DEN KUNDEN

Kundenseitig muss geprüft werden, ob die vor Ort geltenden
Sicherheitsabstände zwischen der Anlage und der Hallenkonstruktion im
Aufstellplan eingehalten wurden. 
Dies muss vor Montagebeginn geschehen.
Im Falle einer Unterschreitung der Abstände muss das weitere Vorgehen mit
Fa. Weinmann geklärt werden.
Before the installation, the customer has to verify if the safety
distances between the machinery and the construction of the hall, comply
with the regulations.
In case of an underrange of the safety distances, further actions have to
be cleared
with WEINMANN.
Z0: Höchster Punkt des Hallenbodens im Anlagenbereich
    highest point of the floor in the area of the machinery
X: Y:

Hinweis: Bei Verwendung von RCD-Schutzschaltern sind Allstromsensitive
mit einem Auslösestrom von 300mA zu verwenden.

Note: When using Residual Current Circuit Breakers (RCCB's)
they have to be universal current sensitive with a release current
of 300mA.
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ISO 2768 mK-E
EN ISO 13920 -BE
FARBCODETABELLE

5-700-68-4200
AUFSTELLPLANBEAMTEQ B-560 GOTTBEHUETSlota, R.20.01.2020

1:50

Slota, R.20.01.2020

A0

♎                          kg ❒                        dm²

032

Lichtschranke so montieren,
dass sie nicht hintertreten werden kann

Lichtschranke so montieren,
dass sie nicht hintertreten werden kann

FUSS AUFNAHME SCHNUR,
BG TNR: 2035686150

Nullriss bzw. Richt-Schnur

E1

A1A2

1
0
0
R
o
l
l
g
a
n
g
 
E
n
d
e

0 1
5
8
3
1
W
B
 
G
e
h
ä
u
s
e

0 1
8
0
3
1
W
B
 
G
e
h
ä
u
s
e

0 1
7
7
5
9
E
1

0 3
2
2
4
8
R
o
l
l
g
a
n
g
 
E
n
d
e

0

5 78WB Gehäuse

0

2049WB 0-Riss

0

3838E1

0

4118WB Gehäuse

0

270

920

Ansicht Nullpunkt
Maßstab: 1:15

Nr. Maschinentyp type of machine type de machine BEAMTEQ
B-520

BEAMTEQ
B-540

BEAMTEQ
B-560/660

1. Elektrische Anschlüsse electric supply énergie électrique Einheit E1
1.1 Spannung /Netzfrequenz / Phasen voltage voltage V, Hz 400, 50, 3PH/PE

415, 50, 3PH/PE
480, 60, 3PH/PE
600, 60, 3PH/PE

1.2 Anschlussleistung power supply alimentation KW 22 30 40
1.3 Nennstrom electric current courant nominal A 40 55 75
1.4 Absicherung protection fuse protection fusible A 50 63 80
1.5 Zusatz Leitung Licht additional wiring for light complément conduite d'éclairage KW, V, HZ, A 1; 230, 50 oder 60, 16
1.6 Potenialausgleich potential equalisation liaison équipotentielle MM, mm² Max. 20000; 25
1.7 Bei Verwendung von RCD-Schutzschaltern

sind Allstromsensitive
mit einem Auslösestrom von 300mA zu
verwenden

When using RCD protective
switches, these must be AC/DC-
sensitive with a release current
of 300 mA.

En cas d'utilisation de
disjoncteurs différentiels RCD,
utiliser des modèles tous
courants avec un courant de
déclenchement de 300 mA.

-

2. Druckluftanschlüsse compressed air supply alimentation d'air comprimé
2.1 Luftverbrauch air consumption consommation d'air Nl/min 1500
2.2 Luftanschlußdurchmesser connection cross section raccordement section tranversale inch 1/2
2.3 Luftdruck air pressure pression d'air bar 8
2.4 Luftqualität compressed air quality qualité d'air - ISO 8573-1:2010 [6:4:3]
3. Ferndiagnose remote diagnostics diagnostic à distance
3.1 Fernrservice Teleservicenet 100MB/s,

RJ 45, CNC-Maschinen
remote diagnostics
"Teleservicenet", 100MB/s, RJ 45

diagnostic à distance
"Teleservicenet",100MB/s, RJ 45 -

Ja

3.2 Länge der RJ 45 Schnittstelle ab
Einspeisepunkt

length of the RJ45 interface from
feed point

longueur de l'interface RJ45 à
partir du point d'alimentation

mm 5000

4. Absaugung extraction system aspiration A1
4.1 Absaugvolumen capacity volume m³/h B-520   B-540   B-560   B-660

1800 | 1800 | 3000 | 550
4.2 Absauggeschwindigkeit speed vitesse m/s  25  |  25  |  30  |  40
4.3 Anschlussdurchmesser cross section section tranversale mm 1x160| 1x160| 2x160| 3x160
5. Boden floor aspiration
5.1 Qualität quality qualité C25/30
5.2 Tragfähigkeit payload capacité N/cm2 500
5.3 Mindestdicke minimum thickness grosseur minimum mm 200
5.4 Ebenheit flatness platitude mm/m ±25/100
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